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Ludi circenses

Scintilla ad Flaccum scribit

Translate the first paragraph of the following passage and answer
the questions on the letter

paucis post diebus Flaccus epistolam accépit; celeriter signum
frégit; Scintilla omnia scripserat quae Venusiae facta erant, ex qud
Romam abierant. Flaccus Quintum statim vocavit epistolamque
recitavit:
Scintilla vird filidque carissimis saltitem plarimam dat.
primum, ego Horatiaque valémus et 1&s bene agimus.
iuvenis qui Horatiam amat nos iuvat; filius est veteris tui amici
Terentil. ovés clirat; omnés iam tetondit; pliirimam lanam
habemus. seget&s maturae sunt, sed magna siccitas fuit; ex
qud Romam abiistis rard pluit. itaque segetés non bonae sunt.
vinétum tamen floret; plirimas Gvas habébimus. contentae
sumus, sed vos valde désideramus. Argus tristis est; Quintum
semper quaerit.
et vOs, carissimi, iter longum confécistis et Romam
incolumeés advénistis? Quintusne iam in 1idd Orbilit studet?
domicilium invénistis? ndndum epistolam accépimus. sine
mora scribe longam epistolam et narra ndbis omnia quae
accid@runt. clira, mi carissime vir, ut valeas, et Quintum filium
nostrum carissimum diligenter ctira.
Venusiae data Kalendis Quintilibus.

1 Scintilla’s letter follows the form (beginning and end)
usual in Roman letters; how does this form differ from

that of our letters? [4]
2 How are Scintilla and Horatia managing to run the farm? [3]
3 Why aren'’t the crops good? [3]
4 What is the matter with Argus? [2]
5 What items of news does Scintilla want from Flaccus?  [4]
THE GAMES

In a place such as Rome where so many citizens were poor or
unemployed, the public shows put on for them were of great
importance as something to look forward to in their grim lives.
And mounting these shows gave the magistrates an opportunity to
display their wealth and social status as well as to win popularity —
and votes — among the common people who would noisily express
their appreciation for the free entertainment. At the time of our
story there were sixty-four days of shows in the Roman calendar.
Soon, as politicians such as Julius Caesar went all out for self-
advertisement, the number was to increase dramatically. And of
course shows were held not only at Rome but at towns all over the
Roman world, including Verulamium and Caerleon in Britain.

signum the seal
facta erant had happened
ex qud (tempore) since

carissimis dearest; salitem
plirimam warmest greetings

valémus we are well

ovés sheep; tetondit has sheared

lanam wool; segetés crops

matarae ripe; siccitas drought

rard pluit it has seldom rained

vinétum vineyard; floret is
flourishing; @vas grapes

habébimus we shall have

désideramus we miss

domicilium a lodging

nondum not yet; mora delay

accidérunt has happened

ut valeas that you keep well

data (epistola) given (to the postman)

Kalendis Quintilibus on 1 July
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